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Ко гай Э.Р. 

Кон цепт «Го род»  
в ин ди ви ду ально-ав то рс кой 

кар ти не ми ра  
Ти му ра Зуль фи ка ро ва

В статье расс мат ри вают ся со дер жа тель ные ком по нен ты кон цеп
та «Го род». Выяв ляют ся на циональ нокуль турный и ин ди ви ду ально
ав то рс кий слои. Ав тор статьи под роб но опи сы вает «пас сив ный слой» 
кон цеп та «Го род». Ма те риалом опи са ния пос лу жи ли произ ве де ния 
из ве ст но го сов ре мен но го пи са те ля Ти му ра Зуль фи ка ро ва. Исс ле
до ва те лем бы ли вы де ле ны язы ко вые средс тва, реп ре зен ти рующие 
кон цепт «Го род»: лек си чес кие еди ни цы в пря мом смыс ле, ме та фо
ри чес кие обоз на че ния, срав не ния, эпи те ты, об раз ные ас со циа ции, 
сим во ли чес кие упо доб ле ния. Об ра ще ние к кон текс ту упот реб ле ния 
язы ко вых еди ниц, реп ре зен ти рующих кон цепт «Го род», поз во ли ло 
выя вить пе ри фе рию кон цеп та и опи сать смыс ло вые от тен ки, не за
фик си ро ван ные лек си ког ра фи чес ки ми ис точ ни ка ми, об на ру жить 
линг во ког ни тив ные осо бен нос ти исс ле дуемо го кон цеп та. 

Клю че вые сло ва: кон цепт, ин ди ви ду альноав то рс кий ком по нент 
кон цеп та, ак тив ный слой кон цеп та, пас сив ный слой кон цеп та, язы ко
вые средс тва, ме та фо ра, эпи тет.

Kogay E.R.

The concept of «Town» in the 
individual worldview of Timur 

Zulfikarov

The article deals with the substantial components of the basic concept 
of «Town». Nationalcultural and individual layers are identified. It holds 
indetail description of the «passive layer» of the concept of «Town». As the 
material of description the works of a famous contemporary writer Timur 
Zulfikarov were considered. The researcher highlights language means that 
represent the concept of «Town»: lexical units in the literal sense, meta
phorical designations, comparisons, epithets, figurative associations, sym
bolic assimilation. The focus on the context of language units representing 
the concept of «Town» gives an opportunity to reveal the periphery of the 
concept, to describe the meaning shades that are not fixed in any lexico
graphical sources, and finally to discover the peculiarities of the studied 
concept in linguocultural aspect. 

Key words: concept, components of the concept, the concept of the 
active layer of the concept, the passive layer of the concept, language 
tools, metaphor, epithet.

Ко гай Э.Р.

Ти мур Зуль фа ки ров тің дер бес-
ав тор лық бол мыс бей не сін де гі 

«Қа ла» кон цеп ті

Ма қа ла да «Қа ла» кон цеп ті нің құ ры лым дық ком по не нт те рі қа рас
ты ры лып, әм бе бап, ұлт тықмә де ни жә не же ке ав тор лық қа бат та ры 
анық та ла ды. Ав тор «Қа ла» кон цеп ті нің «пас сив ті қа ба ты на» ег жей
тег жейлі си пат та ма бе ре ді. Зерт теу ны са ны ре тін де атақ ты жа зу шы 
Ти мур Зуль фа ки ров тің ең бек те рі қол да ны ла ды. Зерт теу ба ры сын да 
«Қа ла» кон цеп тін си пат тайт ын тем по рал дық реңк ті сөз дер, ме та фо
ра лық анық тау лар, те ңеу, эпи тет, об раз дық ас со циация лар мен сим
вол ма ғы на лы сөз дер се кіл ді лек си ка лық бір лік тер ай қын да ла ды. 
Ті ке лей «Қа ла» кон цеп тін қол да ну кон текс тін қа рас ты ру ар қы лы кон
цепт өрі сі нің пе ри фе рия сын дәл деп, сөз дік тер де бе кі тіл ме ген ма ғы
на лық реңк тер ді, со ны мен қа тар линг во мә де ни ерек ше лік те рін бел
гі леу жү зе ге асы ры ла ды. 

Түйін сөз дер: кон цепт, кон цеп ті нің дер бесав тор лық ком по нен ті, 
кон цеп ті нің бел сен ді қа ба ты, кон цеп ті нің пас сив ті қа ба ты, тіл дік құ
рал дар, ме та фо ра, эпи тет.
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Прост ранс тво – сос тав ляющая кар ти ны ми ра, ко то рая оп-
ре де ляет жиз нь че ло ве ка. Прост ранс тво свя за но с про тя жен-
ностью ми ра, его ст рук тур нос тью, мно го мер ностью. Раз но вид-
нос тя ми прост ранс тва выс ту пают дом, го род, ст ра на, кос мос, 
все лен ная. В соот ве тс твии с ант ро по це нт ри чес кой кар ти ной 
ми ра в цент ре прост ранс тва на хо дит ся че ло век. Он ме ра всех 
ве щей, он – точ ка отс че та. По от но ше нию к че ло ве ку раз ли-
чают бли жай шее прост ранс тво и даль нее прост ранс тво. Го род, 
как и дом – бли жай шее прост ранс тво, с од ной сто ро ны он от го-
ра жи вает че ло ве ка от внеш не го ми ра (не слу чай но у слов «го-
род»,«го ро дить», «от го ра жи вать» один ко рень), с дру гой сто-
ро ны – свя зы вает че ло ве ка с внеш ним ми ром.

По дан ным «Эти мо ло ги чес ко го сло ва ря русс ко го язы ка» 
М.  Фас ме ра сло во «го род» близ ко по зна че нию к ук ра инс ко-
му «го род», ста ро-сла вя нс ко му «градъ», бол гарс ко му «град-
ът», сло ве нс ко му «grad», чешс ко му «hrad», поль ско му «grod», 
верх нее-лу жиц ко му «hrod», ка шу бс ко му «gard», по ла бс ко-
му «gord», ли то вс ко му «gardas» – ог ра да, древ не-ин дий ско му 
«grhas» – дом, авес тийско му «gәrөδō» – пе ще ра [1, 443]. 

В.И. Даль в «Тол ко вом сло ва ре жи во го ве ли ко русс ко го 
язы ка» от ме чает: «го род, го родь ба, ог ра да око ло жилья, на се-
ле ния. // Кре пос ть, ук реп лен ное сте на ми мес то внут ри се ле ния, 
крем ль. // Се ле ние, об не сен ное го родь бой» [2, 380]. 

В тюркс ких и иранс ких язы ках в зна че нии го род упот реб-
ляют ся сло ва «қа ла», «кент», «шахр», «ша хар». Об ра тим ся 
к дан ным тол ко вых сло ва рей. «Қа ла – турк. диал, gala – тур. 
диал, қа ла – кбал., кирг., каз., ккал., ног., уйг., фйг. диал., уз. 
ха:ла – як. 1) клас ть, ск ла ды вать; на ва ли вать, нак ла ды вать; сва-
ли вать в ку чу, со би рать; 2) сва лить в од но мес то (преиму ще ст-
ве но дро ва); 3) то пить/за то пить печь; раз жи гать огонь/очаг; 4) 
го реть, восп ла ме нять (алт.); 5) клас ть, воз во дить – кир (сте ну), 
каз., ккал., ног., сюг» [3, 228]. В тад жикс ком язы ке сох ра ни-
лось сло во «қал ъа» в зна че нии «го род» [4]. Оно упот реб ляет ся 
в сос та ве то по ни мов, нап ри мер: Кой-Крыл ган-ка ла, Топ рак-ка-
ла, Ка фыр-ка ла, Джан бас-ка ла.

«Кент – турк. ус тар. 1) го род, го ро док (ккал., уз. ус тар), мес-
теч ко; 2) боль шой киш лак – наз.; се ло, се ле ние, де рев ня – турк. 
ус тар.; 3) окон ча ние, при соеди няемое к наз ва ниям го ро дов в 

КОН ЦЕПТ «ГО РОД»  
В ИН ДИ ВИ ДУ АЛЬНО-
АВ ТО РС КОЙ КАР ТИ НЕ 

МИ РА ТИ МУ РА  
ЗУЛЬ ФИ КА РО ВА
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вос точ ных об лас тях. Как буд то об щеп риз нан-
ным яв ляет ся мне ние о том, что сло во кент по па-
ло в тюрк. язы ки из согд., где оно предс тав ле но 
как knδh «го род» [3, 44]. Сло ва «кент», «канд» 
мож но вс тре тить в сос та ве слов: Таш кент, Пенд-
жи кент, Ян ги кент, Са мар канд, Ко канд, Ко нах-
кенд и др. 

«Шахр» – тадж. го род» [4]. Сох ра ни лось в 
наз ва нии «Шах рис тан». «Шах рис тон – ист. 1. 
ос нов ная ук реплённая час ть го ро да; 2. ар хе ол. 
шах рис тан (го ро ди ще, рас коп ки го ро ди ща)» 
[4]. «Шаћар» – уз бек. го род ; пор то вый ~ порт 
шаћри; сто лич ный ~ пойт ахт; об ла ст ной ~ об-
лас ть шаћри; 2 разг. шаћар халќи, аћоли си, бу тун 
шаћар; весь ~ об этом знает бу ни бу тун шаћар 
би ла ди; 3 ист. ќальа, ќала; го ро док-го ро док м, р. 
-дка 1 уменьш. от го род 1 кич ки на шаћар, шаћар-
ча; 2 шаћар ча; ра бо чий ~ иш чи лар шаћар ча си; 
уни вер си те тс кий ~ уни вер си тет шаћар ча си» [5].

При ве ден ные лек си ког ра фи чес кие дан ные 
поз во ляют сде лать вы вод, что и в ин доев ро-
пейс ких, и в тюркс ких язы ках го ро дом на зы ва-
ли мес то или мес теч ко, оп ре де лен ным об ра зом 
ого ро жен ное, за щи щен ное, воз ве ден ное че ло ве-
ком. Пер во на чаль но го ро да предс тав ля ли со бой 
воен ные кре пос ти. Об не сен ные вы со кой сте ной, 
они бы ли отг ра ни че ны от ок ру жающе го прост-
ранс тва. Внут ри них про те ка ла жиз нь, от лич ная 
от жиз ни за пре де ла ми кре по ст ных стен. 

Та ким об ра зом, го род – раз но вид ность 
прост ранс тва, от го ро жен ная от внеш не го ми-
ра и ас со циирующаяся со «своим» прост ранст-
вом. Гра ни ца го ро да – гра ни ца «своей» род ной 
зем ли, ро ди ны. «Гра ни цы, про хо дя щие в прост-
ранс тве, за ни мают важ ное мес то в куль ту ре. 
Это са мый нап ря жен ный, конф ликт ный учас ток 
сим во ли чес ко го прост ранс тва, где че ло ве ка час-
то подс те ре гают по во ро ты судь бы. Во-пер вых, 
по то му, что гра ни ца – мес то наи боль ше го уда ле-
ния от цент ра «своего» ми ра, а зна чит, это мес-
то, где мак си маль но ос лаб ле ны за щит ные си лы 
«своего». Во-вто рых, по то му, что это мес то, где 
на чи нают дей ст во вать за ко ны «чу жо го» прост-
ранс тва» [6, 91]. По мне нию В.Б. Ка се ви ча восп-
риятие прост ранс тва в кар ти не ми ра «…всег да 
трак тует ся в сис те ме ми ро во зз рен чес ких оп по-
зи ций, ре ле ва нт ных для дан но го куль турно-ис-
то ри чес ко го сооб ще ст ва: спе ци фи чес кие чер ты 
то го или ино го конк рет но го прост ранс тва оп ре-
де ляют ся от но ше ниями не меж ду объек та ми, а 
оце ноч ным от но ше нием к прост ранс тву суб ъек-
та, обыч но кол лек тив но го» [7, 137]. 

Об ра тим ся к ин фор ма ци он но-экс пли ка тив-
ным текс там и дан ным эти мо ло ги чес ких сло-

ва рей, ко то рые на ря ду с дру ги ми язы ко вы ми 
средс тва ми вхо дят в но ми на тив ное по ле кон-
цеп та и обес пе чи вают его опи са ние. «Го род – 
на се лен ный пункт, дос тиг ший оп ре де лен ной 
люд нос ти и вы пол няю щий преиму ще ст вен но 
про мыш лен ные, транс порт ные, тор го вые, куль-
турные, ад ми нист ра тив но-по ли ти чес кие функ-
ции» [8, 325]. 

Эти мо ло ги чес кие и эн цик ло пе ди чес кие 
дан ные поз во ляют сде лать вы вод, что кон цепт 
«Го род» об ра зует ся сле дующи ми ком по нен та-
ми зна че ния: во-пер вых, то пос – оп ре де лен ным 
об ра зом ог ра ни чен ное и ор га ни зо ван ное прост-
ранс тво, ха рак те ри зующееся оп ре де лен ным ха-
рак те ром заст рой ки, функ цио наль ной пред наз-
на чен нос ти. Преж де все го – это ули цы, до ма, 
об ще ст вен ные и куль то вые зда ния, они соз дают 
внеш ний об лик го ро да, его ли цо. Ар хи тек ту-
ра го ро да – его ос нов ной от ли чи тель ный приз-
нак. Не воз мож но пе ре пу тать ев ро пейс кий го род 
с его со бо ра ми и ра ту шей и вос точ ный го род с 
его ме че тя ми и ба за ра ми; ста рин ный ка мен ный 
го род с его ис то ри чес ки ми дос топ ри ме ча тель-
ностя ми и сов ре мен ный бе тон ный ме га по лис с 
ти по вы ми мно гоэтаж ны ми до ма ми.

Во-вто рых, го род – это мес то, на се лен ное 
людь ми (или пер со ни фи ци ро ван ный го род), 
про жи вающи ми и ра бо тающи ми в дан ном мес-
те (об раз жиз ни этих лю дей). Имен но го ро жа не 
соз дают «ли цо» го ро да, его наст рое ние, куль ту-
ру, тра ди ции, ис то рию. Жи те ли Ал ма ты и Таш-
кен та, Ду шан бе и Фер га ны, Бу ха ры и Са мар кан-
да от ли чают ся на циональ ной при над леж нос тью, 
язы ка ми, про фес сио наль ны ми на вы ка ми, имеют 
раз лич ную ма не ру по ве де ния, ха рак тер, мен та-
ли тет.

В-треть их, го род – это мес то с осо бой, толь-
ко ему при су щей куль ту рой и ис то рией. От сю-
да, кс та ти, рож дает ся оп по зи ция древ ний го род 
/ сов ре мен ный го род. Вы де ляют ся и дру гие оп-
по зи ции: го род / се ле ние, киш лак, аул, аил; го-
ро дс кой об раз жиз ни / ко че вой об раз жиз ни. 
Куль турные осо бен нос ти го ро да – это «пласт» 
кон цеп ту ально го зна че ния, ко то рый предс тав-
ляет осо бый ин те рес. Дан ный ас пект кон цеп та 
яр ко ак ту али зи рует ся в ху до же ст вен ной ли те-
ра ту ре. Вс пом ним, нап ри мер, Пе тер бург Ф.М. 
Дос тоевс ко го и Н.В. Го го ля, Моск ву М.А. Бул-
га ко ва и М.И. Цве таевой, со би ра тель ный об раз 
про вин циально го уезд но го го род ка А.П. Че хо ва, 
Дуб лин Дж. Джой са, Па риж О. Баль за ка. 

В сов ре мен ной ли те ра ту ре Цент раль ной 
Азии кон цепт «Го род» предс тав лен зна ка ми: 
Ду шан бе, Са мар канд, Бу ха ра, Таш кент, Ал ма ты, 
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Биш кек. Расс мот рим знак «Ду шан бе» под роб-
нее. Для это го об ра тим ся к произ ве де ниям Т.К. 
Зуль фи ка ро ва: ро ма ну «Ко рал ло вая эфа» и сбор-
ни ку «Зем ные и не бес ные ст ранс твия поэта».

«Ду шан бе» – с тад жикс ко го «по не дельник», 
по вер сии ис то ри ков имен но по по не дельни кам 
у не боль шо го се ле ния ра бо тал боль шой ба зар, 
на мес те ко то ро го позд нее воз ник го род. Ду-
шан бе – го род, ко то рый в со ве тс кий пе ри од был 
пе ре име но ван в Ста ли но бад. Ду шан бе – род ной 
го род поэта, «ге рой» мно гих его произ ве де ний. 
В произ ве де ниях Т.К. Зуль фи ка ро ва не вс тре-
тишь эпи чес ко го опи са ния Ду шан бе. Пе ред чи-
та те лем за ри сов ки, наб рос ки, этю ды лю би мо го 
го ро да, восп ри ни маемые ск возь приз му ис то рии 
ст ра ны и од нов ре мен но – вос по ми на ний и пе ре-
жи ва ний пи са те ля. Пе ред чи та те лем го род-вос-
по ми на ние, предс тав лен ный суб ъек тив но, лич-
ност но: 

«…И по ле тел в Тад жи кис тан этой же осенью…
…Я мно го лет не был на ро ди не, в род ном Ду шан бе.
Я боял ся ехать в ст ра ну вос по ми на ний…
Я боял ся ехать на жи вое клад би ще…

Мно гие друзья и воз люб лен ные мои по гиб-
ли в граж данс кой вой не, мно гие уеха ли, мно гие 
спи лись, сош ли с ума, над ло ми лись до неуз на-
вае мос ти, раз ру ши лись, по ник ли до со ба ки без-
дом ной…» [9]. 

Жиз нь Ти му ра Зуль фи ка ро ва, жиз нь его се-
мьи не раз рыв но свя за на с жиз нью род но го го ро-
да. Ста ли но бад-Ду шан бе  стано вит ся од ним из 
дей ст вую щих лиц в жиз неопи са нии «дер ви ша 
Ход жи Зуль фи ка ра» и за ни мает важ ное мес то в 
его ак си оло ги чес кой сис те ме, о чем сви де тель-
ст вуют эпи те ты «род ной», «свя той», «бла жен-
ный»: «Они уби ва ли лю дей пря мо в тюрь ме. А 
тюрь ма на хо ди лась в са мом цент ре род но го мо-
его пыль но го, свя то го го ро да Ста ли на ба да» [9]; 
«Я уже се дой поэт, я прие хал вер нул ся из лю той 
Моск вы не на дол го в род ной та кой ма лень кий 
не ка зис тый кри вой бла жен ный го ро док Ду шан-
бе…» [10]. Ок ка зио наль ные ан то ни мы «лю тая» 
(Моск ва) и «род ной» (Ду шан бе) уси ли вают ощу-
ще ние при вя зан нос ти поэта к го ро ду детс тва.

В ин ди ви ду ально-ав то рс кой кар ти не ми ра 
Т.К. Зуль фи ка ро ва го род Ду шан бе предс тав-
лен не как то пос, а как час ть внут рен не го ми-
ра пи са те ля, при чем са мым лю би мым мес том 
 стано вят ся ок ра ины го ро да. Имен но «пыльные», 
«бед ные», «кри вые» ок ра ины вос пе вает поэт в 
своих произ ве де ниях, по хо жих на сны-ме ди та-
ции. Граж данс кая вой на в Тад жи ки стане «рас-

ко ло ла» жиз нь и вос по ми на ния поэта на вре мя 
до вой ны и пос ле вой ны, что, ес те ст вен но, от-
ра зи лось и на восп риятии го ро да. Имп рес сио-
нис ти чес кие за ри сов ки цве ту ще го, уто пающе го 
в ро зах и мин да ле го ро да, ове ваемо го све жим 
гор ным воз ду хом, сме няют ся апо ка лип си чес ки-
ми кар ти на ми Ду шан бе, ох ва чен но го пла ме нем 
бра тоубий ст вен ной вой ны. Срав ним об раз мир-
но го го ро да детс тва в пес не «Де каб рьские ро-
зы» (имен но так ав тор оп ре де ляет жанр своего 
произ ве де ния) с об ра зом воююще го Ду шан бе в 
расс ка зе «Фа тя»:

«Ах, мой род ной Ду шан бе,
Где ро зы цве тут в де каб ре, 
Где ро зы поют в де каб ре,
А чи на ра свой лист зо ло той упус кает…» [10]. 

Че рез се ман ти ку слов «ро за», «чи на ра», «цве-
тут», «поют», «зо ло той», не су щих в се бе мощ-
ный за ряд эс те ти зи ро ван но го восп риятия го ро да 
и его по ло жи тель ной оцен ки, Ти мур Зуль фи ка-
ров соз дает свет лую пас тельную кар ти ну мир-
но го бла гоухан но го го ро да. Пе ред чи та те ля ми 
го род-вос по ми на ние детс ких лет, а в вос по ми-
на ниях всег да ос тает ся толь ко хо ро шее. Од на из 
кар тин жиз ни ок ра ин мир но го Ду шан бе предс-
тав ле на и в расс ка зе «Фа тя»: «…И вот ве сен ний 
гли но бит ный са ман ный до мик-ки бит ка на ок ра-
ине род но го моего Ду шан бе ку рит ся, то мит ся, 
свя то жи вет, ды шит, упо вает, длит ся…

И веет гис сарс кий крот кий неж ный ве те рок 
с гор близ ких, мят ных, ма ко вых, те ку щих, и мы 
си дим на мла дой изум руд ной тра ве во дво ри ке-
хав ли, и пьем гра на то вое вяз кое уже не бес ное 
ви но тад жикс ких туч ных ви ног рад ни ков…» 
[10]; «Ах, дво рик, ах, до мик, ах, веш ний ст руя-
щий ся на ок ра ине без вин но го, без за щит но го мо-
его Ду шан бе, на ок ра ине моей спя щей не вин ной, 
без за щит ной, бес по мощ ной Ро ди ны…Отк ры-
той, без вин ной, как люль ка ре бен ка… Уже об-
ре чен ной…»[10]; «Вот его без вин ная улыб чи вая 
русс кая же на ху дож ни ца Нас тя, влюб лен ная в 
тад жикс кие пав линьи без вин ные ча ка ны, ичи ги, 
изо ры, кауши, кув ши ны, кум га ны, джу ра бы…» 
[10]; «…И вот со се ди ве се лые щед ро раз гульно 
пьют гра на то вое вяз кое дрем ное шах ри наусс-
кое ви но и едят мла дой све же ба ра ний дым ный 
том ный плов… с иранс кой зи рой и аф га нс ким 
пер цем, что го рит жжет как зо ро аст рий цев свя-
щен ный огонь…

И от ви на, и от вет ра веш не го, и от пло-
ва дым нос лад ко го, и от пер ца аф га нс ко го, и от 
люб ви необъят ной че ло ве чес кой и бо же ст вен-
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ной – все смеют ся, и об ни мают ся, и це луют ся, 
и плы вут, те кут, как ручьи ве сен ние, и род ны ми 
не раз луч но  стано вят ся…» [10]. 

За ри сов ка мир но го го ро да, соз дан но го для 
люб ви, твор чест ва, дру жес ко го об ще ния, выст-
роен но го на зем ле древ нейше го на ро да с бо га-
тей шей куль ту рой, сме няет ся жут кой кар ти ной 
го ро да, в ко то рый приш ли вой на и смер ть: «…
Но вот в го род твой Ду шан бе приш ла смер ть!..

Приш ла вой на братс кая! Вой на граж данс кая 
и лю ди уми рают и жи вые бе гут из до мов объя-
тых ог нем…

И ты стоишь сре ди бе гу щих и ты не умер не 
убит но го род твой при жиз ни твоей на век про-
щает ся с то бой

И ты за жи во на век про щаешься с род ным 
го ро дом Ду шан бе и людь ми воз люб лен ны ми 
твоими

И что ви дишь при жиз ни то что долж но уви-
деть толь ко пос ле смер ти

Гос подь мой! Что на зем ле пе чаль ней раз ру-
шен но го гнез да

А те перь людс кие род ные гнез да го рят у 
глаз моих…

И те кут со всех гис сарс ких гор хреб тов и ре-
га рс ких хол мов ве сен ние ручьи…

И ары ки неис то во кур ча во гли ня ные бре дут 
у ног моих…

Стоя щий и ры дающий сре ди те ку щих вод… 
и бе гу щих лю дей и го ря щих гнезд..

А здесь бы ло детс тво мое…» [10]. На пи са-
но очень лич но, очень суб ъек тив но, очень эмо-
циональ но. Гра фи чес ки это под чер ки вает ся 
аб зац ны ми вы де ле ниями. Од но пред ло же ние 
– один аб зац (кс та ти, из люб лен ный прием Т.К. 
Зуль фи ка ро ва). Син так си чес ки – че рез мно го-
чис лен ные умол ча ния, че рез ав то рс кую пунк-
туа цию: пол ное от су тс твие зна ков пре пи на ния 
в слож ных пред ло же ниях (при ци та ции бы ла 
сох ра не на ав то рс кая пунк туация и ор фог ра фия). 
Се ман ти чес ки – че рез под бор слов с се ман ти-
кой «унич то же ния» («смер ть», «умер», «вой на», 
«го ря щих», «раз ру шен но го») и эпи те тов («ис-
суп лен ная жа ра», «за жи во на век про щаешься», 
«стоя щий и ры дающий»), че рез тон чай ший вы-
бор цве тообоз на че ний. Го род и его реалии опи-
са ны ску по, при этом мно го оце ноч ных кон но-
та ций.

В гла ве «Эш ниез-Ал лауд дин ла зо ре вый би-
рю зо вый ви ног ра дарь» тра гич ность об ра за ноч-
но го воен но го Ду шан бе соз дает ся за счет цве-
то во го конт рас та: «Вот уже ла зо ре вый ве чер 
су мер ки в род ном си ро тс ком на шем уби том 
воен ном Ду шан бе гря дут плы вут гус теют…

И ско ро убий цы с ав то ма та ми пой дут по ули-
цам пус тын ным что бы уби вать тех кто не спит и 
бро дит по ули цам оча ро ван ным сап фир ным си-
ре не вым ла зо ре вым..

…О мой ве чер ний род ной бы лой го род где 
лю ди то ро пят ся в глу хие но ры ще ли пе ще ры до-
ма и не уз нают друг дру га на ули цах опас ных 
тая щих ся…» [10]. Лек се мам «глу хой», «но ра», 
«щель», «пе ще ра», со дер жа щим се му «тем ный» 
и вы зы вающим ряд ас со циа ций: «тра ги чес кий», 
«смер тель ный», «опас ный», про ти во пос тав ле ны 
цве тообоз на че ния «ла зо ре вый», «сап фи ро вый», 
«си ре не вый» с по ло жи тель ной кон но та цией. В 
этих цве тообоз на че ниях предс тав ле ны от тен ки 
си не го, на по ми нающе го о вы со ком сог дийс ком 
не бе, древ них фрес ках во двор цах Бакт рии, о ку-
по лах му суль манс ких ма за ров и мав зо леев. Си-
ний цвет от сы лает чи та те ля к бо га тей шей куль-
ту ре этой древ ней зем ли.

Прием конт рас та ис поль зо ван и в расс ка зе 
«Ви ка и Джа ва»: шекс пи ро вс кий сю жет, пе ре-
не сен ный в сов ре мен ные реа лии, ис то рия люб ви 
Ро мео и Джуль ет ты ХХ ве ка – тад жикс ко го юно-
ши Джа вы и русс кой де вуш ки Ви ки, чья пер вая 
лю бовь сов па ла с бра тоубий ст вен ной вой ной. 
Див ная осен няя при ро да пе ла гимн их люб ви, 
толь ко ав то мат чи ки, ан ге лы смер ти, не ус лы ша-
ли пес ни ве ли кой люб ви и расс тре ля ли влюб лен-
ных во вре мя сви да ния. Вна ча ле заст ре ли ли Джа-
ву, прик рыв ше го со бой воз люб лен ную, а сле дом 
Ви ку, ки нув шуюся к уми рающе му юно ше. «…
Ви ка и Джа ва ле жа ли ря дом на зла то пад ной мяг-
кой усып ляю щей лист ве го ло ва к го ло ве бе реж но 
не раз луч но неот де ли мо неотв ра ти мо неу дер жи-
мо…Но не ви дел я в го ро де моем объя том вой-
ной бо лее счаст ли вых лиц чем эти два за дум чи-
вых улыб чи вых нез деш них ле жа щих от хо дя щих 
свя то че ла…» [10]. Го род, соз дан ный для люб ви, 
прев ра тил ся в го род-убий цу, ко то рый при нес 
смер ть, ко то рый от нял на деж ду на бу ду щее.

В Цент раль ной Азии од ним из глав ных об ря-
дов был пог ре баль ный об ряд. Каж дый из на ро-
дов, про жи вав ших на этой древ ней тер ри то рии, 
по-своему про во жал в пос лед ний путь на ве ки 
усоп ших. Ни ког да не бы ло слу чая, что бы умер-
ший ос та вал ся не пог ре бен ным. Вой на из ме ни-
ла не ру ши мый по ря док ве щей. Обе зу мев шие от 
вой ны и ст ра ха лю ди за бы ли об обы чаях пред-
ков и пе рес та ли хо ро нить умер ших. «…В граж-
данс кую вой ну не ко му уби рать па лую туч ную 
лист ву…

Двор ни ки боят ся шаль ных пуль…
И зо ло той глу хой лис то пад на ме рт во бесс-

лед но наг лу хо за сы пает зем лю без дом ных дер-
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ви шей и дрях лые кри вые ок ра ин ные ки бит ки и 
ары ки в ко то рых то мят ся уби тые и не по хо ро-
нен ные в ноч ных боях…

Пус ть зла той лис то пад бу дет им са ва ном 
до пер во го сне га…» [10].

Вс по ми ная зо ло той бла гоухан ный го род 
детс тва, раз мыш ляя о судь бе древ не го на ро да, 
груст ный итог под во дит Т.К. Зуль фи ка ров в гла-
ве «Ноч ной бой»: «Но все го ро да и им пе рии ми-
ра по гиб ли не от то го, что не ста ло в них во ды, 
а от то го, что не ста ло в них люб ви» [10]. Сго рел 
род ной дом – мес то, ку да обыч но возв ра щает ся 
че ло век пос ле ст ранст вий и ски та ний. По гиб ли 
близ кие лю ди. Не ос та лось на зем ле мес та, где 
лю бят и ждут. Не ку да возв ра щать ся. Пе пе ли ще. 
За пус те ние. «…Че рез двад цать лет я по се тил 
род ной Ду шан бе… На том мес те, где стоял дом 
Ах ро ра – нын че все мо гу щая гли на и все по бед ная 
тра ва, ку да мы все вновь вер нем ся, ес ли Гос подь 
не спа сет нас…» [10]. 

Та ким об ра зом, мар ке ра ми кон цеп та «Го-
род», предс тав лен но го зна ком «Ду шан бе», 
 стано вят ся, во-пер вых, лек се мы, обоз на чающие 
осо бен нос ти жиз ни и бы та жи те лей Ду шан бе 
(эт но реа лии): «ба зар», «дво рик-хав ли», «ду вал», 
«арык», «ки бит ка». Они участ вуют в фор ми ро-
ва нии на циональ но-куль турно го слоя кон цеп-
та. Во-вто рых, сло ва, обоз на чающие фи то ни-
мы: «ро за», «чи на ра», «мин даль», «ви ног рад». 
В-треть их, сло ва, обоз на чающие за па хи. Род ной 
го род опи сан Т.К. Зуль фи ка ро вым че рез за па-
хи «ход женс ко го ка ни ба дамс ко го мин да ля», 
аро мат роз, за пах «пер сидс кой си ре ни» и «мят-
ный» ве те рок. В-чет вер тых, че рез цве тообоз-
на че ния: сап фи ро вый, си ре не вый, ла зо ре вый, 
зо ло той. Фи то ни мы, цве тообоз на че ния и наз ва-
ния за па хов участ вуют в соз да нии об ра за мир-
но го Ду шан бе. В-пя тых, че рез эпи те ты: «без вин-
ный», «без за щит ный», «род ной», «отк ры тый», 
«ма лень кий, не ка зис тый кри вой бла жен ный». 
В-шес тых, че рез ме та фо ры: «зем ля дер ви шей», 

«род ное гнез до», «глу хие но ры ще ли пе ще ры 
до ма». Эпи те ты и ме та фо ры участ вуют в фор-
ми ро ва нии ин ди ви ду ально-ав то рс ко го слоя кон-
цеп та. Вы де лен ные и опи сан ные спо со бы объек-
ти ви за ции кон цеп та пе ре дают его смыс ло вое 
со дер жа ние. 

Ана лиз лек си ког ра фи чес ких дан ных поз во-
ляет сде лать вы вод, что и в ин доев ро пейс ких, 
и в тюркс ких язы ках го ро дом на зы ва ли мес то, 
оп ре де лен ным об ра зом ого ро жен ное, за щи щен-
ное, воз ве ден ное че ло ве ком. Эти мо ло ги чес кие 
дан ные, эн цик ло пе ди чес кие све де ния, ху до же-
ст вен ные текс ты поз во ляют выя вить сле дующи-
ми ком по нен ты со дер жа ния кон цеп та «Го род»: 
во-пер вых, го род – это то пос, оп ре де лен ным 
об ра зом ог ра ни чен ное и ор га ни зо ван ное прост-
ранс тво, ха рак те ри зующееся оп ре де лен ным 
ха рак те ром заст рой ки, функ цио наль ной пред-
наз на чен нос ти. Во-вто рых, го род (точ нее пер со-
ни фи ци ро ван ный го род), – это мес то, на се лен-
ное людь ми. Об раз жиз ни лю дей, их мен та ли тет 
соз дают «ли цо» го ро да, его наст рое ние. В-треть-
их, го род – это мес то с осо бой, толь ко ему при-
су щей куль ту рой, ис то рией и тра ди циями. 

Та ким об ра зом, кон цепт «Го род», предс-
тав лен ный зна ком «Ду шан бе», вк лю чает сле-
дующие сег мен ты смыс лы: Ду шан бе – се ле ние, 
где по по не дельни кам ра бо тал ба зар, Ду шан бе 
– го род у под ножья гор, Ду шан бе – вос точ ный 
го род, с неп ре мен ны ми ат ри бу та ми: ба за ра ми, 
ары ка ми, дво ри ка ми-хав ли, ду ва ла ми, с гли но-
бит ны ми са ман ны ми до ми ка ми-ки бит ка ми, Ду-
шан бе – го род, вы рос ший на зем ле поэ тов и дер-
ви шей, Ду шан бе – го род, в ко то ром цве тут ро зы 
и мин даль, рас тут чи на ры и ви ног рад, Ду шан бе 
– Ста ли но бад, Ду шан бе – свя той, род ной, Ду-
шан бе – род ное гнез до, Ду шан бе – го род детс тва 
и юнос ти, Ду шан бе – го род, соз дан ный для люб-
ви, Ду шан бе – го род, пе ре жив ший граж данс кую 
вой ну, Ду шан бе – жи вое клад би ще, Ду шан бе – 
го род-смер ть, Ду шан бе – го род-вос по ми на ние.
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